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d卯予 λβΦ予 - 叹吊 UβΦ予

$\驷9
∩〈φ λ《m氵 小nm 氘叼Hλη九c 巾四}予》9 驷sc》&mζ . 讠l}h 叨\木$ φ&n ∩HU 叨》∩s "P巾四β Φβ驷 P叨6予 Φβ驷 P叨6予 》ηζ予 Φβ驷 》mζ 丨∩c" 丨小. βU $mζ予 ∩ 1 $mζ予 小nm 十n十d小. 2) ∩小, PTλz杰 l十c, Pθ木β nc4予, Phη黒予, Phη黒予 Φβ驷 s》∩十岁, 3) P小Y, 黒ζφ 叨6予 氘9 氘白甲予 叨d}P予, 4) ∩θ木β
nc4予, ∩n甲hη予, ∩θ木β 氘9 n吼ζ中 小nm 叨η6早吊, 5) P小Y ∩》禺, 巾四β 小nm 氘9 ∩λPc λPc 叨十》&n P叨6予 $mζ小予, 氘9 ∩叨吼ζ咒驷, 6) 巾小 ∩6巾 叨λh Φβ驷 λ驷η} $mc. 巾小P小 n&ml小9 nλ驷λh Jc $R驷 P「丨 叼》乍丨予 ∩叨叨Ⅳζ予 $R驷 ∩「丨 ∩小 氘P十∩咒 丨小. (H$mζ予)




"ndHU 氘叼Hλη九c 巾小》∩6巾 叨λh &mc小λ . ∩驷sc驷 λ6弋予 卜小 ∩驷sc驷 卜小 λβ d叽》φηφ巾    $mζ小予 卜小: - 氘》黒 驷叼η 卜小 PλSSc 氘n予》《n 卜小 氘巾md卜. 氘c巾驷 }黒ζ∩小》卜小 λP卜. (H$mζ予 1:
27-31 NIV) ∩m驷 m〈小 "讠「》β吊λλ" P叽λ 予c个驷 λd小. λ驷λh n巾小 ζ禺右 卜小 &mζ; d氘巾 十n四叽 P「丨 十\禺氵 "$6}四, 十∩卜, 驷sc》卟d苄小》氘9 驷s岔苄小》" 丨叼公苄甲λ . (H$ 1:28)











"、小 氘叼Hλη九c 巾小》Φn黒 氘》&W6 ∩h黒》∩丨予 小nm λ饣ζ小.
; 氘叼Hλη九c λ驷λh驷 巾小》λHH小. ∩λ予hλ右 n$6 ηd小 四》岁小驷 H$ P驷予∩λ 丨U; 叼》
n叨λη驷9 nh幺小 b小φ予 H$ 叨ηλ予 PdηU驷; η予∩小予 2h ∩氘c叼m 予卯小λ吊卜.



&十9
叨\木$ φ&n βU $R驷 P「丨 叼》乍丨予 d驷》}Uλ 2h 氘》黒丨∩ζ θm ηdλ . 巾小 卜λ 2h P叨Φ巾》氘9
P叨驷ζm 吊木小 }d小 ∩HU $\驷9 小nm「饣 β吊}λ? λβ! P叨驷ζm $mc ∩叨「卜 氘巾 ∩$λη早节 十&十丨. 氘巾 λd四sζ叼 氘叼Hλη九c P巾m小》丨∩c ∩四sζ叼 β内甲 β巾mλ . nλ驷λh Jc $R驷 P「丨 H驷s9
氘》&叨Wc右 勺mλ予 Wc杰λ . 木甲c}小 }b吊η λ∩∩λ 氘》黒叽9∩ζ小 ∩λ驷λh 驷昂予 ηβ「》∩λ驷λh
λλ十&十丨驷. "讠&十》, 氘叼Hλη九c &十丨氵. 'λ驷λh &小氵「饣η岁λ' 几∩λ, 氘叼Hλη九c ∩h幺 λβ&十》驷, Φβ驷 四》》驷 λβ&mc驷





እሱ በክፉ ምኞት እርሱ ይጎትታታል እንዲሁም ታገ and ት እና ወጥመድም ሆነ .
እሱ - GWT). ከበላ በኋላ ግን ከተፀነሰ በኋላ ኃጢአትን ትወልዳለች . ኃጢአትም ዘርግቶ ሲሞት ሞት ትወልዳለች . (ያዕቆብ 1: 13-15 NIV)


የተበላሸ የግንኙነት ውጤቶች
አዳምና ሔዋን አልታዘዙም እና ኃጢአት ሠሩ . ከአምላክ ጋር ያለው ፍጹም ዝምድና ተሰብሯል . እግዚአብሔር ነበረው ይህ አለመታዘዝ የሚያስከትለው ውጤት ሞት ሟር እንደሆነ እንደሆነ ነገረው .
ሰው ወደ ጻድቃን ግንኙነት የሚመለስበት ወይም የዘለአለም ሞት ለመቋቋም የሚፈልግ ሰው ጻድቅ ሳይሆን ጻድቅ አይደለም .



ሴት ከወሊድ ጋር ታላቅ ሥቃይ መቋቋም ይኖርባታል, እናም ፍላጎቷ ለባሏ ትሆናለች . የአልበርት ባርባን "ለባሏ ፈቃድ   ትገዛለች" ሲል የመጀመሪያውን ነገር ለባልሽ የሚገዛበት ነው . ባርያ ያነሰ ነው . በእውነቱ, ደካማ በሆነ በራስ ወዳድነት አገዛዝ ስር, ደካማው ጠንካራ ሆኖ ያገለግላል . (የአርሜንስ ማስታወሻዎች, መጽሐፍቲቲቲስቲንግ)










ክርስቶስ በጳውሎስ በኩል ለግንኙነታቸው አስተዋይ ትርጉም ያለው ክርስቶስ ነው . ግንኙነታቸውን መልሳቸውን ወደ ተጓዳኝ ያቆየ ይመስላል .
"ባሎች, ፍቅር (ፍቅርን) ሚስቶቻችሁን እንደወደደች ከቃሉ ጋር የሚቀደሰው, የቱዌይ ግሪክኛን ጥሩነት እንዲኖራት, ለራሱም እንዲቀደስ በማድረግ, ባሎች ደግሞ ሚስቶቻቸውን እንደራሳቸው መውደድ አለባቸው ብለው ያውቁታል .
ሰው ሚስቱን የሚወድ ራሱን ይወዳል . ማንም የራሱ ሥጋውን የሚጠላ ማንም የለም; ክርስቶስ ደግሞ ቤተ ክርስቲያንን እንደ ሆነ ማንም አይጠቅምም . (ኤፌ 5 25-30 ESV)






ከእሾህ እና እሾህ መካከል ከሜዳው እፅዋት መካከል ሰው ከሚወጣው ምግብ ጋር በደስታ ይሰበካል . እንደገና    ከአልበርት ባርኔስ በመጥቀስ, የአገሩም ርጉም ወዴት በተሰቀለበት ጊዜ የፍራፍሬ ዛፎች ምኞት ነው, የእሾህ ደረጃ እድገት እና የመራቢያው አካል ነው .




P予c\吒 四λ四予 n叽}n&λ∩小 Pλ予hλ予 n$6 s》∩十岁 $6$6 $6甲吊 P氘c巾》sJ$ 甲9 h$λ d叨nm予 nλ卜》§驷c PλTn 丨小. " (Pλc吒》n 四n小D咒甲吊, 叨\木$七七七n七》叼)


驷sc "$mζ予 P氘叼Hλη九c λ忿吊 氘》&∩dm ∩予b叼Ⅳ予 氘》黒叽mη书 氘9 D黒 叨∩n∩咒小 D6禺丨予, 丨∩c 叼》$mζ予 氘nn λ卜》∩d小 P$mζ予 Ⅳ6 sζn 氘》黒丨∩ζ 氘9小中d》. 2h. " (c驷 8: 19-23 NIV)







λ禺驷9 九甲》, 氘叼Hλη九c P巾小 λ竺 ∩卟小 n氘叼Hλη九c d予 n十D∩黒苄小 巾甲吊 十∩》md小 丨∩c. '' λ卜》 巾小P小 叨λη卟》氘9 h幺》氘}Dφ丨小 氘》黒 氘岁 氘》黒 氘岁「丨. (H$mζ予 3: 22-24 NIV)









n&ml小 Jc D黒丨∩ζ小 Pφs卯 叼》乍丨予 氘》&叨dn 巾小 λ卜》巾小 βφc P四sζ叼 吊木小 丨∩c. λ驷λh "∩λR 2h ∩氘c叼m 予卯小λ吊卜" 讠λ 丨∩ζ小.



叹吊 叨「》
巾小 叨λη驷9 h幺》n叽}η小书 H$ n∩λ ∩Aλ 巾小 ∩叨λη驷 氘9 ∩h幺, ∩叨小HH 氘9 ∩λ叨白 叨ηnλ 叨D巾》λd∩予. 氘》黒 λ几λ }小 λ》禺》黒吊 予hhλ d四sζ叼 叨cm甲λ. 中P》}小 儿木吊 巾甲吊 ∩6η苄小
叨》∩s d叨鹄s9 P6η苄小》丨∩c d四sζ叼 叨cm甲λ . n2h ∩Aλ n 1600 }uλ 巾甲吊 ∩Aλ D黒 1600
}uλ 巾甲吊 叼》n驷》予 巾甲吊 叼》h《予 丨∩〈. "氘叼Hλη九c 叹吊 nd「丨 叨》&n n巾小 卜小 Jc λβ叹λ驷. ... 氘叼Hλη九c驷. 、小「β, n驷sc d予, D》黒吊9 D》黒吊9 D》黒吊 λmm四苄小》十叨λh早λλ . 氘》nη予, 氘9   叨6予 λβ P叽》φηφ巾 氘9 ∩λPc λβ P叽》φηφ巾, 氘Z 氘》禺黒ζ叼A苄小 λH岁d卜9. (H$mζ予 6: 3, 5-9)




q隋 ∩H叨卜 巾甲吊 叨ηnλ 丨φ《 P儿d∩予 9sφ 巾小 丨∩C, 氘9驷 λη鹄&》n氘叼Hλη九CJC 鹄黒. (H$mζ予 6: 3)



"q隋 氘》黒 ∩9 λλP小驷; nn右 λ黒∩∩β JC 十丨J叼ζ小 ∩n右 四禺》小∩予 λHJ§ . (bη . 11: 7 ASV) "小∩右    ∩叽W6∩予 2h 氘叼Hλη九C ∩q隋 H叨》m∩η 丨∩C. 、小「β, ∩HU 予小λs 小nm 9s中U》λ叼氵十Yλ9.







∩HU 小nm n驷》予 巾甲吊, ∩λm中λβ n驷》予 巾甲吊 ∩小勺小 小nm βs卜 丨∩C, βU 小Y λ卜》P叽}s》卜》, 丨∩C 叼》∩氘叼Hλη九C H》s m〈 λ讠9 中λ 氘》禺β∩∩ }叨dh小λ . " (1 名mcn 3: 20-21) "氘叼Hλη九C    q隋》9 λ忿节》n氘C巾 JC ∩ζη苄小.






β卜》氘》骂 nm《予 小Y ∩Aλ n 300 4叨小予 ∩Aλ 氘》黒∩9 4叨θ甲λ . 氘丨巾 氘6η吊》》d叨∩》∩予 D巾卜 氘岁 d6η吊》n驷 氘》s9黒C叼 D黒 巾四β P驷予黒Cn 叼》η 予q6d吊
∩叨λ小 驷sC λβ λ予∩小十卜. "(H$mζ予 11: 4) 叼》氘叼Hλη九C 氘φ黒予苄小》P虫》虫 叨巾9h木吊》四吼n }黒C叼 丨∩C.



βU 氘叼Hλη九C ληCY驷》, ληCY驷》, 儿λ 9s中》驷 η木 m6小.
中λ n禺》. βU 巾小 nλ驷λh JC P叨Wζ十小 叼》乍丨予 氘》&叨m nd叽&φs ∩HU 巾小 HC, 予小λs 氘9 P勺m}予 h$} ∩mλ 丨小.


P十巾∩ζ 叼》乍丨予》叨λ巾小 叨叨dn
λ驷λh dληCY驷 ∩叨m6右 小nm P巾∩H小》叼》乍丨予 d叨虫虫驷 氘φs λ小m. λ》十 氘∩∩吊卜 氘z P驷6叨s 丨小; 氘z P驷6叨s λHη 9吊卜; 黒叼卯驷 ∩λ》十 H》s 十∩Cn甲d卜. "(H$mζ予) β∩∩小.

12 1-3 NKJV)



氘n四λλ ∩UβD予 ∩十&mC小 十&mCλ弋 ∩「丨小 βn木φ 卜小 驷sC ∩叽小P小 中λ 小nm 卜小驷 驷sC β∩ζη小. "λη6驷 Hm9 Hm氵 4叨予 讠「丨小, 氘丨「, n氘z ∩Aλ }d小》中λ n禺z》予Dλ岔d咒; ...
氘叼Hλη九C咒驷 氘鹄禺d卜; 氘z 氘n四四》氘鹄禺d卜. 氘n四λλ驷 巾驷冶λ吊Ad卜, 氘z ∩氘C叼m 巾驷予d卜.
∩Cn小; $6}四 λ黒C∩甲d卜 λⅣ6 λⅣ6 卜d予 ∩不甲吊 λ∩予 氘「9d卜; 中λ n禺q冶驷 nβn木φ JC λ黒CJd卜. "(H$mζ予 17 1-2, 19-21 NV)







"氘叼Hλη九C βU》》中λ n禺》d卜d右驷 ∩βn木φ 氘9 n}b吊η JC λs点λ ." D》s卯吊 氘9 氘U早吊, nbd予 十bd予 λβD予 λ》s 驷η儿 氘》smφ驷 $φsλ氵. λ》s 巾小 P叼d巾∩吊》&中s 叨巾ζH Dβ驷 卜z小小》
P叽}η予予 四》驷 2h 氘》&吼驷C λβ吊λ驷. P十n《小 中λ P十丨∩〈予. φ&η予 叨9λ$予 "HC吊," η卜 丨∩C吊》 P叽mφ巾予 "HC咒" λ》&》P叽}叨dh右 "丨U". } HC hCn早n 丨小. βU P驷d小 丨∩C 丨小-氘叼Hλη九C φ黒驷     讠λ 氘叼Hλη九C 中λ dληCY驷 十n《小》十叼∩6弋 η黒ζ∩ ∩Aλ dληCY驷 P十巾m Uη吊 dληCY驷 十n《小》 巾CH. 氘丨HU》Uη吊 ∩叨n十λ 小C咒小》四叼咒予 n&d叼》nH} ∩Aλ 十n《小 十n《$早9λ .「q驷,
氘叼Hλη九C n∩∩小 中λ JC ... P卟n λη吊 n卟n ∩d予 P卟n λη吊 P氘岁》λη禺2甲予吊》(P予驷UC予 几予 λn十禺禺l, 卯叼H予, 卯叼H予, ∩d卟}). hCn早n ∩氘驷丨予 ∩氘驷丨予 Pλ驷λh》卯∩n d四叼咒予 hCn早n 叨m. λ卜》叼》βU 氘驷丨予 ∩叨m 2h 氘岁 n氘》叼&U ∩λη禺2 书mmC ⅣC λβ黒d》驷. " (∩λ予} 3: 16-18;
24-25 叼亓)




P勺m}予 h$} 叨n甲氘予丨予
"λ个 nm甲右 ∩十中6讠 PH小》4β丨予 φ\ η予 丨小 - P十H∩6ζφ P叼lh $吊甲吊 9苄小. (bη . 10: 1-4 NIV)






卜d十岁小》d四虫虫驷 P叽中m小 叨Ⅳ甲b早吊9 P叽w〈 叨∩甲吊「β!







"∩氘C巾 P叽}驷》卜小 Dβ驷 ∩&nh λβ P叽十四叨卜 卜小 PHλd驷 λβD予 氘》&qζ小 P巾小 λ竺 n$ n$ 讠λ β∩∩小 丨∩C. 氘叼Hλη九C dλ》& 巾小 λ》s} λ点》氘》黒D黒黒小 4d驷,





∩氘c巾 P叽}驷》卜小 PHλd驷 λβD予 氘》&qc 丨小. 4d驷 ∩λ点 氘》&s》丨小 氘》骂: ∩4d驷 氘》&&cs
氘叼Hλη九c D黒 4d驷 λλλn小驷9. }叨丨 四》岁小驷 巾小 [∩驷小叨》∩予] 小nm P四}驷卜 n「丨, 丨∩c 叼》 P叽}驷卜 卜小 P十&ζs∩苄小》丨小. (r木》n 3: 14-18 NVI)




"hcn早n λnφs卯 P十λd&小》P叨λη驷 ηU》「q 讠叨m, ∩$P木吊 黒驷 小nm ηβ「》, PHλd驷》几H丨予》 λ叼氵早 n∩H 黒卟 氘》骂 ∩卟n P十w6 s》久》λλ∩∩驷 丨∩c." (bη . 9: 11-12)






D》、λ
"λm四虫小 λd中丨予 η黒ζφ ∩Aλ λP巾n P十88十小》十88十9 }驷9小. 叼》βU D》、λ 驷》}驷9小?




D》、λ P叽d小 中λ 驷Ⅳ6吊 四d予 丨小. βU P驷Ⅳ6吊 $R驷 P勺m}予 h$} (叨讠U, hcn早n 叹吊 ∩「丨  巾小 叨ηnλ d叨qc 氘9 氘》黒 巾小 d叨&十》D黒 ⅣJ 小nm P叨m小 丨∩c. 氘巾 (λP巾n) d氘丨HU &十9甲吊 卜小 Pλ∩右》&中s 卜小 }n9D9苄小》D叼 ∩λ卜卜 Pλβ卜s Pyβ四q予 叨l甲吊 氘9 ∩d幺予 4叨小予 小nm
P十虫虫叨小》D叼 n叨nm予 βλφ Pλ∩右》D叼 氘Pw6 丨∩c. 9E吊9 Pλ叼 叨驷U6》十吊m, φ9十昂吊 丨∩〈,  λH∩驷 λP巾n》十n十小予. 氘》&卜驷 P勺βλ, 小禺n 氘9 P驷nJ9 λ虫驷 氘》禺}m &〈. βU φ9予 P卟n》λ叼 氘9 ∩Uλ弋小 λ》s 巾小 氘》&巾φλ ∩叨&d叼 P卟n》λ叼 氘》&m巾 λsc\苄甲λ . Pλ驷λh P叨wζ予
叨Ⅳ甲b予 卯予 "P氘叼Hλη九c ∩叼" 卯予 丨∩c, 氘叼Hλη九c n卟小》n叽}n丨η小 ∩Ψn十岁小 φ》dΨn十岁小 φ》丨∩c. n予》ηλ P「丨小》hcn早n P「丨小》hcn早n n卯予 P十丨η小 hcn早n λ咒9d 叨「》(∩巾甲吊 λβ
P巾βm小) D黒 λη 十叨d巾.





d巾小 λ忿吊 四n小ζφ》叨》∩s 巾m早 ∩hcn早n 小nm - 氘叼Hλη九c ∩ⅣJ 十叨d巾
巾四}弋 几予 氘9 氘叼Hλη九c》氘叼Hλη九c》- ∩氘叼Hλη九c P叽小叨卜 卜小, hcn早n, λη小 (几十hcn七}》) 巾小丨右 (几十hcn七}》)「丨 .
P勺m}小苄小》βφc小 吼驷C 叨》&η弋 ∩ζn早吊 氘》&卜驷 n氘叼Hλη九cJc }λ苄小》叼》乍丨予 氘》黒∩9 β叨dη小.



A小木n 氘》&U ηdλ-




d叽}驷卜 U卜 d四禺》P氘叼Hλη九c 勺βλ 丨氵9; λnφS卯 dλβU禺弋 黒叼卯驷 d叼lh P氘叼Hλη九c 勺βλ 丨小9. 9S书 ∩氘驷丨予 βq6λ 十η木 氘》黒 十9&. (c驷)

1 16-17 NKJV)


λU》, D》S卯吊, 氘Z P十φ∩λm予》D》、λ λn小吊U咒 氘&λJdU, 氘9驷 氘cn甲 黒c巾甲λ, 氘9
λ虫驷u》}η吊U∩予 ∩小. 中卜》∩木H》η予8卜 氘Z 予S9λ吊U. ηλ「丨, ∩n》右 λ叨卜. "

(1 岁 吊c》早n 15 1-2 NVI)


∩hcn早n驷 D》、λ 十n《 η黒丨u: 丨∩c U卜 ∩氘小φ予 U卜 λβ nd叨m吊U ∩hcn早n U卜 nd 氘9》十 }d 氘驷丨予9 ∩氘小丨予 λβ nd 氘9》十 nd 氘驷丨小吊U. (吊λnβn 1: 4-6 NIV)






"氘c叼m昂吊 氘》S予「卜 氘叼Hλη九c 叨n6》叨nm右 予hhλ 丨小. λ驷λh nd 、小吊》nd λP巾n ∩叽∩λ8小 巾甲吊 λβ 叨λn d叨nm予 &中黒岁 ∩d叨「卜 予hhλ 丨小." (2 十巾木》虫 1: 6-8 gwt)






名mcn "hcn七}》nd「9吊U 小$ nd儿du 氘叼Hλη九c》}DS巾 氘》骂 λ予叨nd; βu》n驷 十η木 十mc杰λ . $c& 氘》&§驷c∩予 2h 黒c点λ, 氘9驷 β§驷6λ
P氘叼Hλη九c 几十巾η . n氘岁 Jc n「丨, P氘叼Hλη九c》驷Ⅳ6吊 d叨小HH λ咒&ζ》d叽卜 巾甲吊 叨吼ζ咒 驷》β「9λ? " (1 名mcn 4: 16-17 gwt)


∩D》、λ9 ∩λP巾n hcn早n 叨n∩h λ小∩ζ小右u D黒叽吊λ
hcn早n, 驷nmc ∩6l丨予 叨∩d风小 dζ竺驷 2h ∩叽nmc P十m∩巾 几「》驷 叼》丨小 λU》氘》黒十∩d8小9 ∩予》几小弋 \木E吊 U卜 氘》黒 λλHη U卜 β小D中λ?
P氘驷丨予》小H不丨予 d四驷m予 PHdλd驷 λ驷λh 予氘HH! " (c驷 16: 25-27 RSV)



P巾小 驷c风




λ禺驷9 九甲> ∩m驷 叨mE 驷c风 氘>禺黒ζ个 氘9 d&十9 d叨驷ζm &中黒岁 氘>黒「卜 十叨λh十9λ  n氘叼Hλη鹄c βλφ 驷昂早予苄小> d叨n十λ . ∩小几右驷, 氘丨巾驷 ∩HU 驷h>}予 P巾小 λ忿吊 ∩卟卜
叹吊「丨 . 氘丨巾 nλ驷λh 叨∩咒予 十d}β十小 β卯小卜 氘9驷 氘叼Hλη九c ∩黒ζJ苄小∩予 λQ6 β叨dηλ .



nλ驷λh Jc }λ苄小> $R驷 H驷s9 λm巾. βU 叼>乍丨予 氘>黒∩9 讠虫虫驷 P叽吊d小 η苄岁小 叨>∩s d勺mλ予 $R驷 叨n甲氘予丨予 丨小. ndHU 氘叼Hλη九c Dλs, λη, λη n叨m 巾甲吊 D黒 驷sc ∩叨m 巾甲吊 H>s D黒 驷sc n叨m
巾甲吊 叨ηnλ ∩叨m 巾甲吊 叨ηnλ ∩叨m 巾甲吊 叨ηnλ ∩叨m 巾甲吊 叨ηnλ qζ甲λ, 氘9驷 P氘6巾 黒驷 氘9 P氘c巾> PλβD予 黒驷 氘9 P氘c巾> λβD予 $R驷 P「丨 叨Ⅳ甲b予 巾m小. 氘叼Hλη九c n叨中ηc 讠丨η, 卯予> 氘9 叨中ηc> ∩四咒丨$ P巾βm> η予小> P巾βm>> η予 }m《甲λ .



ndHU,
a. "U卜 勺mλ予 Wc十甲λ; P氘叼Hλη九c驷 hηc ηs木λ苄甲λ" (C吒 3 23)
b. "P勺mλ予 黒叨DH 卯予 丨小" (C吒 6 23 REV)
c. "λ点> d勺mλ小吊> P四n十甲D虫} 叨n甲氘予 λscη λn小λ . (1 r木>n 4: 10) nH} 巾小 P叽n十卜予> 四sζ叼 λd∩予:
a. βU>> 叨n甲氘予 氘>&φ∩λ 氘叼Hλη九c n氘巾 驷> 氘>黒叽&λ叼 十ζ&
b. ∩hcn早n d叨「> }d小> 叼ηM d叨φ∩λ 驷c风 }sc个.
c. 叨λbh右> 十φ∩λ - D>、λ
d. φη6弋 十m叨书 Dβ驷 ∩小y 小nm 十m驷φ甲λ . (Ⅳ6 2:41) e. ∩十叼∩〈 小nm 氘}卜 氘叼Hλη九c> 黒n }巾乍.

氘丨HU A小木n Phcn七}q吊 λη禺竺 λη禺竺 P丨∩ζ小 λ>s 4β丨予 巾甲吊 十叨ηηβ 9苄小 木9>} 氘>&}黒c叼λ> 十丨叼C小λ - "十丨n十U 十m驷m n卟> 氘Pm6吊U 勺}λU> 小mη ." (Ⅳ6 22:16 REV)



D黒 \sφ 十叨λ点λ
∩Aλ驷 A小木n ∩λ惱A> hcn七}q吊 氘>&丨叼ζ>, ∩氘叼Hλη九c H>s }卜予 U卜, P氘叼Hλη九c 中λ U卜   ∩λ>s丨予 氘>&巾四苄小, 氘>黒 氘叼Hλη九c 8J "∩氘c巾 ∩mλ P十η&d小, P中λ右> 驷Ⅳmc丨予 氘>禺∩咒丨小. 氘小丨予, P四禺>U D>、λ . λ驷9dU.




P氘叼Hλη九C Cn予 P「卜予 d氘叼Hλη九C hηC 氘nn hηCSζn Cn予 丨小. " (λ惱. 1: 7-10 ... 13-14 NIV)



勺mλ古「β, 勺mλ早吊「β, 勺mλ十昂吊 几}黒C个 nλη H>S m∩中 λd>, 氘9驷 d勺mλ小吊> η予 ηβ「> d4d卟驷 勺mλ予 丨小. " (1 r木. 2 1-27-2 RSV)




Uλ吊>驷 n巾小 λ忿吊 λ>∩λd>, 氘>黒 hCn早n> n巾小 氘β小 λ>叨dn予驷. ∩氘丨巾 λβ . " (2 吊c. 5: 16-19 RSV)







λ&巾> λβD予 叨qC
"黒φ叨H卟C右 d木甲C}右 予驷UC早吊, d隋ηζ予, d隋ηζ予, d8木予驷「丨 d8木早吊" 丨∩〈. (Ⅳ6 2: 42-43 GWT)



nD>S卯吊UJC nλη 予D禺λ吊U9: 氘Cn ∩Cη吊U nλ∩吊U 氘Cn ∩Cη吊U 予小吊U 氘Cn ∩Cη吊U 予甲黒& H>S    n氘9>十 JC 氘>禺λ吊U 十m>φ书: 丨∩C 叼> n叽m《 HC λβ黒d驷, 丨∩C 叼> n叽m《小 P氘叼Hλη九C 中λ λβ黒d驷.
(1 名mcn
1: 22-23 NIV)


"nd「丨驷 h《予> U卜, 四小d}甲吊 U卜, φH9驷 U卜 6nU> λnD叼&. λh 氘>黒 λ99予 λ忿吊, 驷h>}右驷 、小 苄C 叨「卜> φ驷η吊Aλ9." (1 名mcn 2: 1-3)



∩4d驷 小nm P∩bS λ∩C 巾甲吊 氘9 2h}弋 丨甲l甲吊 nd「卜, 氘>&φm卜 λ∩ζ小小dU
ηλ邝 ∩「丨 十&mc甲 n叽}黒C个予 $λη予 6φ . 氘丨HU $λη早吊 HD予C }m书甲小λ . n四}驷卜 巾甲吊 叨ηnλ 卜〈. " (1 名mcn 2: 11-12 GWT)




∩hcn早n驷 }d小> ∩hcn早n }d小> 氘叼Hλη九c> λhη〈; 丨∩c 叼> ∩黒d昂吊 ∩叽「卜∩予 2h: 丨∩c 叼> ∩黒λ ∩叽qc∩予 2h U卜 d氘9>十 $cu予 β卜cu. (1 名mcn 3: 15 Rsv)





hcn早n ∩ληλ弋 Uz小 nd黒ζ巾∩予 十叨ηηβ λ叨dηn予 Dn: P丨∩ζ β叨nλλ . 氘>黒H} λβ黒d驷
P十φ〈予> ∩驷Sc λβ ∩叽q〈∩予 2h ∩勺mλ十岁 巾η4弋 驷昂早吊 叨叨6予. βλ书>驷, 氘叼Hλη九c ∩叽&λ∩小> 丨∩c 予叨6du. " (1 名mcn 4: 1-2 GWT)


nλ驷λh λ予叨dn
Ud予 hcn七}> 木9>} 氘9 巾 pp 6 甲咒.
P、小> 叨>&n 予&予 H>S 氘>恳予 予叨λh小小λ? 氘丨「: P氘叼〈 氘叼c
∩λ咒> Pφ∩〈予 D>:吊 黒岔$ λβ 9苄小; 黒叼卯驷 }η&卜咒λ . '"(木甲. 5 9 NIV)

λ>S hcn七}> 勺βλ> d叨叼H予 P叽&d叼 n叼η叼η丨予 丨∩ζ小.
名mcn 氘>&u 讠λ 叨d巾: - 'Pλ驷λh> nm小 ∩∩>Hη λ予∩Hu 予&λJdu9' 讠λ '∩>Hηu nλ>十 Jc βm$!' "(Ⅳ6 8: 20-21)
λ>S 叽nr9弋 4d驷> βDS 丨∩c 氘9驷 Ⅳ6小> 予杰λ .
恳Sn, 驷h>}右驷 4d驷> ndD黒黒氵 予十小予 D黒 十巾木>虫驷 鹄:λλ ". (2 m卯古甲n 4 10 NIVE
叨λ小 λη}十-hcn七}9予 nλ驷λh cφ甲λ .
a. λ惱A> - P叨§叨l} $φ6吊U> 予十小予 - >nu >nu >nu 氘9 }黒ζ个予> 丨∩c吊 }Sc个 λ>黒岁
b. Pergamum - ∩d4驷 予驷uc予 1 氘9 P 讠nλβ早吊 2 > >nu
c. 木:φ} - 予mn Dβ驷 个>《> λβ黒du驷. - nλ惱 小nm 讠&mc咒 丨小
d. Sardis - ∩λβD予 P叨qc H9 λd甲予 叼> 卯十u 丨∩c! λm9hc P叽φζ小 氘9 P叽卯予 丨小
e. 小}} - 予驷uc早吊 hcn七}q吊> D黒 D讠∩弋 ηλ叼9 氘>&叨〈 P叽}黒c个 λn十四l甲吊 λn十四l甲吊 - >n木 ηλ∩∩ ∩n十φc n$十岁 Ⅳ中β Pλ苄小驷

小四氵「丨
∩λ驷λη吊> 氘9 ∩λ禺岁吊> ∩λP巾n hcn早n hηc n氘岁 Jc 氘驷丨予 λλ苄小 hcn七}> 小四氵 d「卜 hcn七}q吊: -


1  巾甲吊> 氘>&叨〈 Dβ驷 儿木吊> D黒 勺mλ予 氘>&叨〈 四n十四c.
2 Pλ∩λ叼木予 四u∩ζ巾η }n十四公苄小, 驷>Hc 氘9 H卟予,dm idols 小予 P叽φc∩予> nJ甲吊 十&φ:λ苄甲λ . 氘9 Pλζ四小}> Hβ几甲吊> λη杰λ






በጌታና በአምላካችን የተነሣ እውነተኛና በጎነትን በተሰጠን በእግዚአብሔርና በአምላካችን የተነሣ በመጽሐፍ   ቅዱስና በጎ ፈቃድ የተገኘን በጌታችን በኢየሱስ ክርስቶስ እውቀት: በዓለም የሌለው ሰው በእርሱ ዘንድ ያለውን  በሁሉ ፊት ስለ ተጠራዮች: በዓለምም ሆነ መልካሙን በሆነው መልካሙን በመወጡት በእውቀትና በመልካም ነገር እንደ ተሰጠናል .



ነገር ግን ለሰው ልጆች ሁሉ በእውቀትና በወንድማማች መዋደድ, ለዚህም ምክንያት, ለእምነት በጎነት,     ለመገመት, ለአንተ, የሚገታ ከሆነ, ይህም በአምላካችን ምክንያት, ይህ ነገር ለአንተ የሚሆን, ለአውሎም ዕውቀት, እና ለአእምሮአችን እንጨምርለህ . ከድሮው ከኃጢያቱ የተነጻ መሆኑን ረሱ .




ስለዚህ, ወንድሞች, ጥሪዎንና የምርጫዎን እንዲመረምሩ ይበልጥ ጠንቃቃ ይሁኑ እነዚህን ነገሮች አድርግ, አትሰናከል; የመግቢያው በር ይመሰክራል
በብዛት ወደ ጌታችን ወደ ጌታችን እና ስለ ኢየሱስ ክርስቶስ መንግሥት . " (2 ኛ ጴጥሮስ 1: 1- 11 NKJV)



ሐሰተኛ አስተማሪዎች በእናንተ መካከል እንደሆኑ በውሸት የእግዚአብሔር ህዝብ መካከል ነበሩ . አንተ።" (2 ጴጥሮስ 2: 1-3 GWT)







"እነዚህ ሐሰተኛ አስተማሪዎች ደፋር እና እብሪተኞች ናቸው (ትዕቢተኛ, በራስ-ሙሽ, ደፋር). የጌታን ክብር ለመኮረክ አይፈሩም ." (2 ጴጥሮስ 2:10 GWT)


"ሰዎች ጌታችንን እና አዳኛችንን ኢየሱስ ክርስቶስን ያውቁ ዘንድ ከዚያ በፊት ከሚኖሩት ሰዎች ውጭ ከነበሩበት ጊዜ ከነበሩ ሰዎች በላይ ከነበሩ ሰዎች በላይ አይደሉም . (2 ጴጥሮስ


2 20-21 GWT)


ከዚያ ፍርዱ




"λ》s 小dφ 丨心 卜《》》9 ∩小nm P十φ叨m λ》s n$6 十n&十. 氘9驷 ∩λ}小 叨\木$ 小nm P十n&十 丨∩C. 黒叼卯驷 卟小》P十n&十 讠「》叨9λ$予驷 D黒 氘η右 木βφ 十n&十U. λU》λ&n 巾四β 氘9 λ&n 驷sC λPU (叨》&η弋), d叨§叨l}小 巾四}予 氘9 P叨§叨l}小 驷sC (氘丨「) λλ&甲λ . ... "氘丨「, P氘叼Hλη九C 四黒l}
n巾小 JC 丨小, 氘C巾驷 n氘丨巾 JC βq6λ 氘C巾驷 λH∩吊 9苄小. 氘叼Hλη九C n氘丨巾 JC β「9λ,  λ驷dη苄小驷 β「9λ . " (6氘β 20: 11-21: 3 NKJV) n驷U "∩λβD予 叨\木$" 小nm β∩岁λ?







m}虫甲吊
1. 巾小 P十&mζ小 ∩氘叼Hλη九C λ驷ηλ, 十&mc小, ndHU, 巾小 }d 勺mλ予 丨∩C.



2. 氘叼Hλη九C λ禺驷》9 九甲》》PλβD予 H$ 氘》禺β∩卜 λHH苄小 丨∩C, 十&m〈 ∩小ηz λ巾mm 吊木小.



3. 氘叼Hλη九C λ禺驷》9 九甲》》P十ndnd小》PH幺》$6 氘》&∩卜 ∩d8



4 . 氘丨巾 勺mλ予 WC十甲λ 氘9驷 氘叼Hλη九C 中λ P∩∩小》小几予 λnn十d



5. ∩q隋 H叨》λ驷dh h《右》》n木 讠∩∩ 氘叼Hλη九C n 100 4叨小予 ∩dβ m∩φ



氘小丨予      木巾予      6 q隋 氘9 几十巾∩ . q隋 氘9 几十巾∩ 小H不
∩叨「》m驷φ予 ∩叽}叨dh右 小y P禺卜 9苄小
P氘叼Hλη九C 予bHH予



7. 氘叼Hλη九C n9s书 ∩Ad D黒 ληCy驷, ∩n《小 ∩mλ, P巾小 λ竺 n氘巾 JC 讠小ζφ β吊dλ .








8. ለአብርሃም የተሰጠው የተስፋው ቃል ከይስሐቅ ጋር ታደሰ, በኋላም ለያዕቆብ እና ያ ዘር ክርስቶስ የናዝሬቱ ኢየሱስ ክርስቶስ ነበር .



9. ለክርስቶስ ወንጌል ታዛዥ የሆኑ ሰዎች በአስተያየት መሠረት በቅዱስ መሥዋዕት አማካኝነት የተቀደሰ ናቸው ሰውነቱ .



10. ኢየሱስ ከመጥምቁ ዮሐንስ ከሞተ በኋላ የእግዚአብሔር መንግሥት ቀረበች
የሕይወት መንገድዎ (ንስሐ) (ንስሐ ንስሐ) እና ያምናሉ (እምነትዎን የሚያረጋግጡ) ቃላቶች ብቻ አይደሉም .

እውነት      ውሸት      11. ኃጢአትን ከኃጢያት ሊያስወግደው የሚችለው    ፍጹም የፈጸመው የኃጢያት መባ
ክርስቶስ ነው
ታዛዥ እውነቱ   	 ሐሰት       

12. አንድ የወንጌል ሰው የሚቀበሉት ሰዎችን እንኳን ያድናቸዋል, በኋላም ቢካዱትም እንኳ እውነት ___ ሐሰት ___

13. አምላክ እሱን ለማሰብ እና እሱን ለማሰብ እና ለማታዘዙ ሰዎች ይቀልላቸዋል እውነት ___ ሐሰት ___

14. የሰው ልጅ የክርስቶስን ወንጌል ለምን ይፈልጋል? a. ___ ሁሉም ኃጢአት ሠርተዋል
b.       የኃጢአት ደመወዝ መንፈሳዊ ሞት ነው
c.       የኃጢያት ክፍያ የክርስቶስ መስዋእት ነው
d. ይቅር ማለት በጥምቀት በኩል እግዚአብሔርን በመጥራት ለወንጌል ታዛዥነት
ሰውን ወደ እግዚአብሔር ያስተላልፋል e.      ከላይ ያሉት ሁሉ
15. ክርስቲያኖች በጭካኔ, ማታለል, ግብዝነት, ቅናት እና ስም ማጥፋት እንዲያስወግዱ ተነገራቸው እና ደህንነታቸው ለማሳደግ      ውሸት
___

16. ወደቀድሞው ወደእነሱ በመመለስ ክርስቶስን የሚተው ሰዎች እና መላው ሥራ ያላቸው ሰዎች
በኃጢያት የተሞሉ ሕይወት አሁንም የዳኑ ናቸው . እውነት       ሐሰት       

17. አንዳንድ "ክርስቲያኖች" ክርስቶስ ያስተምራሉ እንዲሁም ክርስቶስ ነው ክርስቶስ ነው .




እውነት       ሐሰት       18 የክርስቶስን ወንጌል የተቀበሉ እና በየዋሉ ኑሮ እንደገና የሚሳተፉ ሰዎች የከፋ ናቸው


ክርስቶስን በጭራሽ የማያውቁ ከሆነ ጠፍቷል . እውነት 	 ሐሰት      

19. የእግዚአብሔር ማደሪያ ድንኳን ከመልካሙ ጋር ነው, እግዚአብሔርም እንደ አምላካቸው ከእነሱ ጋር ይኖራል . እውነት ___ ሐሰት ___

20. የሰው ልጅ በምድር ላይ ያደረገው ነገር በሚፈረድባቸው የሕይወት መጽሐፍ ውስጥ ተመዝግቧል እውነት ___ ሐሰት ___
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